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AATINIKA ITPOXANATOAIZEMOY
ANOPQIIIXTIKOQN XITOYAQN
AITANTHXEIX

Metagpaon

A@ob didyOnke amd tovg doAopovovg Tov Kaityovra, elye amocvpbel og o
Bepivi) Katokiaw otnv omoia to dvoua gival Eppaio. Eneldn tpopoxpathOnke
amd ta véa NS GPaYNS, Alyo apyotepa cVPONKE GTO MO KOVTIVO AOKMTO Kot
KPOPTINKE (EKPLYE TOV E0VTO TOV) OVAUESH GTO TOPOATETAGLLOTO TOV
KPEUOVTAY GTNV TOPTOA.

Kanow pépa o Kartwvag épepe oto Bovigutipio éva mpdipo cdko omd v
Kapyndodva kat detyvovtdg 1o (evad 10 £de1yve) 6TOVE ZVYKANTIKOVG i
«Potd £6dg moTE vopilete OTL ALTO TO GVKO KOTNKE amd 10 0EvIpo». Otav OAot
elmav mog Ntav epéoko, gine «Ki opmg va EEpete mmg kOmNke otnv Kapymodva
TPV OO TPELS LEPEG.

Otav dxovce to yopeTiopd (apov aKkovoTNKe 0 YapeTicloc) o Kaicapag eine:
«ZT0 omitt (LOV) aKOV® APKETOVG TETOLOVE YOUPETIGHOVCH. TOTE NABAV 6TO VoL
TOV KOPOK10V T Ady1o TOL aPEVTIKOV TOL: «Eyaca 1o Aadt kot Tov k6o (povy
>’ autd to Aoyl 0 ADYouoTog YEAGE Kot ayOpace TO TOVAL 1060, OGO KovEVaL

pEYPL TOTE dEV ElYE AYOPAOEL.

Bla.

insidiatoribus : insidiatore
cui : qua
caedis : caedium
se : mihi
quodam : quoddam
praecocem : praecocia
patribus : patrum
hanc : haec

sui : tui

nullam : nullius
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B1p.

propiorem

Enippnua : prope / propius / proxime
satius

B2o.

Excliisus : excludunt
recesserat : recedamus
exterritus : exterruisti
prorepsit : proreptum
abdidit : abderetis

attulit : afferre ko adferre

ostendensque : ostenturus ko ostensurus

decerptam esse : decerpi

dixit : dic

venit : veniendo

B2p.

Eveotdtag : perdas
[Mopataticog : perderes
Mélovtag : perditurus sis
[Mopaxeipevog : perdideris

Yrepovvtéhkog : perdidisses

>. Mélrovtog P—

I'lo.

Caligulae :  Ovopotikdg  €16pONTOTOC  TPOCIOPICUOS,  YEVIKN
OVTIKELUEVIKT 0710 insidiatoribus

cui : AOTIKT] TPOCOMIKN KTNTIKY| 0O TO est

se : Avtikeipevo oto prjua abdidit — dueon avtomdBeio

die : AmtpoBetn apopeTikn mov dNADVEL ypoOvo, Tpocdlopiletl To

attulit.

decerptam esse : avTikeipeVo 6TO priua putetis, E01KO OTAPEUPATO.
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ex arbore : EunpdBetog emppnpotikdg mpocdlopioog Tov dnAmVEL
npoélevon N xwpiopd, Tpocdlopilel To decerptam esse

recentem ¢ Kommyopoduevo o©10 €vvooOREVO VTOKEIPNEVO  TOV
amopep@dTov esse (mov givon ficum 1 eam) pHécm TOL esse

OV OVIKEL GE GLVOETIKO PrjLLolL.

salutationum : ['evucn dranpetikn oo satis

COrvo : AOTIKT] TPOCMOTIKN OO TNV anPOGHOTN £KEPOCN venit in
mentem

quanti : I'evikn ¢ a&log oto emerat, dnAdvel apnpnuévn a&io.

I'1p.

A Catone quodam die in curiam ficus praecox allata est
I'ly.
H otdon o€ 10mo dnidveron pe in + a@opeTIKN : in curia

H amoudxpovon and tomo dnAdveton pe de/ex + apoipetikn
curia

Kivnon og tomo pe anpobetn outiotikn : domum
Amopdxpovon and 1omo pe anpdetn agaipetikn : domo
I'1s.

“Num ad haec verba Augustus risit?”

“Ad haec verba Augustus risitne?”

“Nonne ad haec verba Augustus risit?”

“Ad haec verba Augustus risit?”

2.

vela, quae praetenta erant
ficum, quae praecox erat

r28.

: de curia 1 ex



%ﬁfgﬂ'ﬂf g ITANEAAAAIKEX EZEETAXEIX 2016

cui nomem est Hermaeum : Asgvtepgbovca avaeopikn emBeTIKY
TPOGOI0PIOTIKY TPOTAGT, TPOGOl0piletl To diactam.

quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore : Agvtepgvovca
OLGLOOTIKY] TAQYLL EPOTNUOTIKY) TPOTOGT TOL  AEITOVPYEL ®C EUUESO
OVTIKEILEVO GTO pLLaL interrogo

cum omnes recentem esse dixissent : AgutepgdovGA ETPPNUOTIKE] YPOVIK)
TPOTOCT MOV AELTOVPYEL OC EMPPNUATIKOS TPOGOIOPIGUOC TOL YPOVOL GTO

pnua inquit

quanti nullam adhuc emerat : Asvtepedovoa emPPNUOTIKY ATAT TOPABOAKT
TPOTACT OV ONAMVEL TO TOGO Kol AEITOVPYEL G B Opog chykplong pe o’ 6po
™V KOplo TPOTOOT LE PYUOL TO emit.

I2y.
¢ exlusus : postquam (Claudius) exclusus est

Exopépeton pe £ykiion opiotikn yuoti SnAdvel povo to ypovo kot timoto GAAO,
YPOVOL TAPAKELLEVOL Y1oTl ONADVEL TO TPOTEPOHYPOVO GTO TAPELOSV.

7

¢ exterritus : cum (Claudius) exterritus esset

Artioloyio ©¢ amoTéAECUO EGMTEPIKNG AOYIKNG OEPYAGING, YU OVTO EKQEPETAL
LLE TOV OUTIOAOYIKO cum Kol VITOTOKTIKY] VITEPCVVTEAIKOV.

+ audita
[dalovoa (vOON) aporpeTikny amdALT ETPPNUATIKY] Ypovikny upetoyn (ue
vrokeipevo to salutatione kot gvvoovpevo momtikd aitio to a Caesare),

IMAOVEL TO TPOTEPOYPOVO. XPNon amOAVTNG KETOYNG YTl M AOTViIKY Ogv
dwaBétel evepynTiKY| petoyn yia to tapeAfov (AaTivicpog).

Avalvetor og ENG :

cum Caesar audivisset salutationem



